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ilirotBMaBtai ZaiiiMiij
Jeh mi, je la flno de mia dua jaro, plen- 

umanta sukceso mian cclon dank’al kun- 
agado via, ehtuziasmaj pioniroj de Esper- 
anto en Hispartujo! Jam la horo de la paco 
estas prbkŝima; jam nbva tagiĝo feliĉa ek- 
desegniĝaŝ'por la Homaro laŭ. formo ankaŭ 
desegnita de nia kara Majstro neforgesebla 
en lia verketo «Deklaracio pri Homaran- 
ismo». Ĉi tiŭ horo alvenaŝ kiam flrme star- 
as hispanaj orgauizaĵoj esperantaj kies ho- 
roldb mi estasi Mi, jo ilia nomo, benas ĉi 
tiun horonl

Vi sŭbtehis 'min kiel eble plej bone vi- 
povis, sed 'iujn mi devas danki speoiale: 
S-ron -Victor 6 de Allende ei Bilbao, kiu 
donacis al mi' privatan inonsumon; 'S-ron 
'JVinldad Soriano kaj Grupon de Sevi.lla, ĉar 
tiu proponis al la GrUpb, kaj ĉi tiu akcept- 
is, pagi la kIiŝojn' pri Seviila, aperintaj .sur 
miaj paĝbj, kaj ŝŭflĉajn jarkotizaĵojn; S-ron 
Eugenib Lunate, Prezidanto de la Grupode 
Barabaldo," kaj'ĉi tiŭn Grupon, ĉar tiu pro- 
ppnis ai ĉi tiu pagi ankaŭ nombrajn jarko- 
tizaĵOjnhGruppirdb^^Bilbab^kiŭ faris la ŝam- 
on; ĉiujri DeIegitoj[n de Zamenhofa Federa- 
cip jtiuj vbrm.e. kaj erituziasme varbis niem- 
b.rojn. .

Sed .mi, je la^flpp de_ la tunua jaro suferis 
maldolĉaĵojn," ĉar I irii estisVminacata morti 
je mla oka nuiriero spite la morihelpo de la 
]\Iadrida..Grupp, kiu oferis ppr mi sian tut- 
an kashavaĵori; sed estis iŭ fldema je raia 

■ sukceso, plena je espero, obstina, kredema 
je la proverbo ♦volo estas povo», kiu ŝub- 
tenis min. Ankaŭ riun, kiarri la paca tagiĝo 
de la ekstrema. Okcidento iumigas plen- 

. espere la Homaron, de .kie granda pastro 
dela homaj rajtoj.aŭdigas sian voĉon hom- 
araan, mj sufer.aŝ 'maldplĉaĵojn; sed, sarae 

. kiel la uijua jaro, mi venkos la malfacilaĵ- 
ojn, certa jeplenesperaj horizpntoj. .

La kpnstarita plialtiĝp de la -paperprezo 
estis laplej granda barp klu nialpermesis 
ĉipn, kipri, mi deziris pbr miaj-subtenantoj,

kaj kio dovigas min aperi hodiaŭ duoble- 
numere.kaj dekŝespaĝe. , , ,,, ;

Spite ĉio de mi antaŭrakontata, mi.ŝuldas 
mian aperadon pli al presisto S-ro Emilib 

Linera, ol al .ĉiuj; li, laborema,. entu- 
ziasirta, sindonema, estis kaj ^estas, por mi 
kvazaŭ amema kaj delikata vartistino.por 
infaneto.

Nun, petojn: bonvolu sendi viajn jarkotiz- 
aĵojn dum la dua duono do la monato De- 
cembro, tlal oni povos'aĉeti mian paperon 
por la tuta jaro, evitonte la prezplialtiĝori 
kaj ŝparonte monon por min pllbonigi se 
eble; pligrandigu nombron da miaj suhten- 
antoj, ĉar tio ĉi estos fruktpdpna por nia 
celo sankta. -

Mia lasta n-ro. Decembra, aperos se eble. 
je la unua triono.de la rnonato.

Poemo de Muley Hafid
(Daŭrigo)

- Bone sonas al niaj aŭdoj kaj al nia anjmo 
la mensogoj harmoniaj.kiujn forĝas la poet- 
oj, sed sur mia amboso mi ankaŭ bezonaŝ 
iom modervarmigi spadon.

Bone lulas la revoj la spiriton de la de- 
likataj. homoj, sed inia brusto bezonas spiri 
venkantajn blbvojn, bezonas , ciklbnetajn 
parolojn. , ' '

La klingo de spado estu la vojo tra klu 
marŝu niaj aniJhoj! ; ■

Ne aŭskultu plu la dolĉan rebrueton de 
la elfiuejo,;nek rigardadu la lunon plul-

, La.ŝakaloj rondiras , ŝian vinberkampon, 
kaj rabobirdoj, soifantaj je orp, altenfiugas, 
celarite ŝiah iiestegon.
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I Kiu (liris, ke la eiiergioj de P 
mortis(l). >' • • '

'• Nigrita de trdmpb estis ĝl*a buŝo, kaj ple'n-_: 
eĝa je abomeiio’ ĝia’'aiiinlo.‘La ’fajro estas 
eleVna! La diaj paroioj estaS rieeraremaj.'^* ‘

, Ha niaihdemuioj! Rigardu la hprizonton, 
kiam de la turo, Iĝ; pastro vpkas ,vin al la 
preĝo, kaj vl ne dubos.\

, Ĉu estas,ke vi ciuj bezonas,koI)/et)re!i’b (2) 
malfermu vian briiston kaj’piirigU viajn 
kbrojn? > ' . ’

Jam silentos la ŝakaloj, jam falos la falk- 
bjj ne estds pardorio'por ili. —Paciencb, pa- 
ciencb, ĉiairi al' mi'murmuretis la Deslino.

Kaj duni alvenas nia vico, ini sekvos pa- 
cience kunigante per fadeno la porlojn de 
inteligentecb.' , . ,

La Nokto kailtas miajn versbjn, kaj'la
Tagb seips parkerelfitii ! < • < - •

! (1) Aludo pri la «Elegio pri la TeiMeM^o» 
de Mohamed ben el Qasim, publikigita.,en Boy- 
ruth antaŭ malmultaj jaroj., • :

(2) La heroldo de.Dio, la ĉefanĝelo' Go,- 
brielo de la ^Araboj/Cl i\Q Hafid aludas leg- 
eridon p'ri Jlfo/iomcto.

Mia boiieĝa amiko...
, Ama, pferema) kafbsema, fldola; tia- estaa 
mia bonega amiko. ., • •■.,

Klam,-mi estas gaja, la vizaĝo ;de imia 
amikp niontras grandan jbĝori. Kiamjmi est- 
as maigaja,:inia amiko maiĝojas.„-;r qr.': ■,

. Ĉiuj miaj so.litpj.sin mpntras per laisizaĝb. 
de mia amikp kvazaŭ. lump per.spegrilo, ■,.! 

Tia amiko penas ĉlam esti aprid mi, akom-

pani min ■ne.ateritante pri' la;,ypjp.nek pri la' 
loko kien mi iros, ■. ■ i

Kiarn mia amiko,:deziras,,ifl \.laŭ, alia di- 
rekto aŭ halti pro kiu ajn kaŭzo, tiam signo 
inia suflĉas por ke 'mia ainiko ĉion, pbrmin 
sekvi," forlasu; eĉ rimajri aventurojn! . ' •;

Se iu rnin afakris', mia amiko estus kapa- 
bla lin dispecigi, ĉiam pieta oferi la vi.von 
se tio estus necese por defendi aŭ por savi 
miii. , • , , , , , ■ ,

Pro mia malbona karaktero rni foje koler- 
as ĝis tia gradb ke'mi batris rriian arnikbn', 
kiu humiie tion suferas; kaj riaalgraŭ tio 
montras grandeĝaii ĝojoirkiam rbvidas min 
forestinte, Tiri ĝbjo Ĉstas tiel enerĝia ke ĝi 
eĉ ĝpnas. , , ,, , ', .. ,

Eble mia morto kaŭzoŝ la mbrton de miri' 
amiko, kiu eĉ viglas por gardi mian>‘.dorm- 
adoii. - , ' ■■ '••.„■ • ■■;,'}■■ ■
' Sed ĉu amiko tiaekzistasV ' . ...

Ĉu iam eii la -Mondo estishomo tlel bona'? 
Ha!'Sed mi ne parblas' pri ĥomp; ini pa- 

rolaŝ pri huiidp. . ’ ;
' „ __ • Rafael de San Millan ,:!,

\'■'■’■', i:-.,:''!' pb ,i:( V .. ;.,;n

El kantoj vde iraĝon
■ ■ • ■ . ■ -, • '■ ' ! . '.. V.

' : ' ■Kiel kantaŝ ĉiuj birdbj' ‘ ' .
■ :■ ’Ĉaĝrehojn'(ie ambĵ'Ŝiaj,-

- Same ĉiain.mi kantadaŝ ' •' ••ri''•■' ■ 
■De'l’ anim’ (iororbjri liiiajri";*'':

. De lakarito ne atendu ■
El-mia gorĝ’la eliro; ' ,

b' Laŭ humbro de 1’ kahtantb ' V , 
' ' • Ofte ĝi esVaŝ ŝppirbj. ;

•.: ■; . 'u.t '. .• ,- ■ ■

' Aiproksiiriiĝori danrsanto,
■ ‘ P.ermesUj ĉar'vLne .pekas,,

Ĉar eŝfasne'fari.tipn',, j V ;.i.: . . ,
. Kvazaŭ triariĝiiiriripri ,. ■ ■ ,,;.
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-j En la koro plenespero
; . lam mi plantis rozarbon,
; Sed nur naskiĝis la dornoj 

Surverŝitaj per la larmoj.

* Mi ŝin amas. jaluzeme,'
i ' Ĉar ŝajnas', ko,eĉ,’la ŝteloj ' 

Enviantaj dezireĝas' ' ; :
Forrabi al ŝi la belbril V - '

• A1 vi, bela brunulino;' '■
■ Mi ne dohbŝ mian koron.-

■Ve! Vi es^ŝ papilio • • •
'• Fluganta de llor’ al lloro.

Esperanto kaj Komerco
Ea 31.f,n do Majo, IDlSi SroĴ ;A;i Barton 

Kent, F. R. G. S. (TrezbristbidO'la';Komitato 
por.Komuna Kornerpa Linĝvo) fariŝlokcion 
al la membroj doilavLohdona. Komorca 
Ĉarnbro kaj aliaj, ĉela oflcojo de la Ĉambro, 
priTa teino •Kbmuria Kofrierica^Lingvot.''

Ea Rt. Hon. Lord Southwark- (Vic-Pre‘zid- 
anto de la Ĉambro^.kaj. Prozidanto de ĝia 
Bdukada Komitato) pre'/,idis kaj',diris, kb la - 
Loridona Kome^ca.Ĉambrp pŝtis ĉiam prbta' 
botivenigi novajrtjideojri^v^aj^'^ 'laŭ la 
bezbnoj de la ep.oko.-LĝĈartibiie. nriŝin/ do'- 
tenis nure pro tio ;ke.- iu-;afero' 'estas nbva; 
se iu ideo moritriĝis. pr^aktika-kaj proflt- 
dona al la Komercb, ĝi:(Ia Ĉambro) ne kon- 
damnus ĝin sen espjorp (Aplaŭdb)} . . •' , 

: Sro. A. Bartorr -Keri Vdirm la daŭrb' do'la 
lekcio diris, ke jĉiri; kbniepcisto bbn veniguŝ 
la alprenon de iii ŝola komerca iingvb pbr 
freriadlandaj aferoj. La profltoj ostis tiom 
evidentaj, ke nenia argumento estis necesa. 
Kafalogoj pri eksportotaĵoj oni presus en 
nur: unu' lingvo, ansfataŭ en kelkaj, kaj 
koriespondadb, fakturojj kambioj, patent- 
speciflkaĵoj. k. t. p. bezonus, nur unu kaj 
nekiel nŭri kelkajri linĝvojri. Montrinte, de

praktika vidpunkfo, la neeblecon alprbrii ’ 
ian nacian lingvon, kiu nature estas malfa- ^ 
cila kaj komplika pro iagrarnatiko kaj idio- 
tismoj, li petis atenton pri la pretendoj de • 
jinĝvo logika, sitnpia kaj ■preciza, kiu estis 
pli-.facile'akirebiajol iuAlia,.kaj kiu tute ne 
jaluzigus la.naciojn—tiu lirigvo estis Espe- 
'ranto. Esperanto. rte'estis, farrtazia lingvo.
Ĝi estis zorgetrae kaj logike elpensita; ĝi jam 
poŝt-viviŝ, ia prbvori de ja ĵarbj kaj estis tiom ; 
kompleta,;ke.la piej dellkatajvnuancoj do 
sigriifo povas'esti ;akurate'bsprimataj; tial, : 
'ĝi bbrieĝe -adapfiĝis al ,la •komercado kaj 
negocadoĝkie akurafeĉo. estas nepre nacesa.
, Li.petisri,! la‘kpriietfcistaro,,\ke ili pensu ; 
pri la ekpriomio,' kiu fariĝuŝ eri komercado 
se la tuta,Tcemdianda koroŝpbridado estus ; 
farata' Esperante. ; ', j,; ;

‘Tu intejiĝenta.koiirjzp/ppvriŝ ĝin lerni en 
' tri .monatoj aŭ malplij Ŝe: kpiriercistoj nur 
osplorus la,aferori,jseri ia aiitaŭjuĝo, ili tuj 
komprenuŝ ja profltojrijhaveblaj; tiam, eble 

; la Fremdlarida OflcejpjltiuVriŭri multo inte- , 
resiĝis^Vpri, fremdlarida jkorirbbcado, konsi. 
deriiŝja afbrori kunelikun riiaj;kunliganoj, 
kaj linĝva.ligilo kun iniaj nunaj kunliganoj 

■ tia, kia la k6muna'alp,i:erib,de .unu sola ko- 
.;morca liriĝyo estus, rijuitegon farus por ce- 
meiiti la Eriteiitbn kaj Vplikreskigi' la inter- 
komorcadp poŝt iamilitb;.sbd—la germanoj 

' aiikaŭ ĝiriderrius.V, V'V‘,:! i, , ■ ■ .
, Ĉe InternaciajrKbnĝresoj'Esperanto jam 

donis prafctikajn provojri pri ŝia plena eflk- ; 
oco. Ĝi;suĝestis ja mombrbjn; de la Labor- 
ista Partib, jiiu ne haviŝ la tempon aŭ okaz- 

; on studi kelkajn lirigvojn, tial ke ili trovus ; 
: Esperantpri .ti;eeĝ6,utila'eri siaj’rilaioj kun i 
fromdlaridaj deleĝitoj aŭ kiam ili mem estus . 
eksterlaride..,Ija.riirna-jVnipp, .bstis speciale • 
oportuna porTa enkbndukb de tlu ĉi temo. ; 
Tiom da niaj junuloj devus esti sentintaj la , 
manko de iu facila rimedo por komunikado ' 
inter siaj kaniaradoj en la kunligitaj arme- j 
oj, ke ili.bonvenigus instruadon pri iu fa- ; 

.'cile kaj rapide akirebla-internacia lingvo.: ; 
La Raporto de la Registara Komitato pri 
Fremdaj Lingvoj rekomendis: Ke fKomi- • 
tato- ostu diflnita por esplori la kapablojn do- ■
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' l’QRDO DE LA'KORTO DE. LAS DONGELLAS i,
alĉazar.-sevilla
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artefaritaj lingvoj kaj la dezirindecon fa- 
vori la evoluadon kaj uzadon de unu. Estis 
necese ke'ni alektu la plej bonan lingvon 
por tiu eelo, kaj li estiS certa ke Esperanto 
sendube estas la plejbona.

Post kelkaj paroloj de S-ro. Graham, si- 
njoro Jobm C. Nicholson, la Prezidanto, 
Majbro Maunsell, kaj S-ro. Bredall (Thos 
Cook & Son) dankesprimo al la parolinto 
estis proponata de S-ro. H.-L. Sjmonds 
(Vic-Prezidanto de la Konsilantaro) sekun- 
date de S-ro. J. H. Polak (Vic-Prezidanto de 
la Koraerca Edukada Komitato) kaj subte- 
nata de S-ro. Graham P. Spicer, Tiu ĉi estis 
kore konsentita kaj mallonge alrespondita 
de S-ro. Barton Kent. La kunveno fermiĝis 
per dankesprimo al la Prezidanto.

{El vThe Chamher of Commerce Journal», 
- ■ Julia numero)

(NOTU.—Plena raporto pri la kunveno, 
broŝure.presita,_,estas havebla ĉe la Lon- 
dona Komerca Canibro.

■ • Plua informo ricevebla de
Common Cpmniercial Language Commlttee,

Ilon, Sec., S. E, MARSHALiL (cio Tlios, Cook & Son)
LUDGATEOIRCUS,LONDON,E.0.4. ,

Orii rekoiriendas publikigi tradukaĵon pri 
ĉi tiu artikolo sur hispanaj ĵurnaloj.

LA m iLFMSIilĜiS
AL ESPERANTAJ GAZETISTOJ

Hodiaŭ mi volas esti la boiiaŭguranto pri 
la paco. Vere'la paco estas jam tre prok- 
sima. Kia ĝoĴQ,.kia feliĉo. La esperanta mov- 
ado;estis dum.kvar plenaj jaroj kiel.abelujo 
dum Ja vintro; Oiii vidas tie aŭ aiie elflugi 
unji^aŭ jiu, abelojn -malpaciencajn rieniam 
iacigebiajn, sed la ceteraj abeloj trankvile 
kaj senzorge ripozas aŭ dormas. Sed apenaŭ 
inontriĝas la unuaj radioj de la sunb—la 
paco—•jain en^la internaĵo de nia esperanta 
abeiujb komericas ĉio moviĝi. Aŭskultu kion

oni aŭdas interne. Unu voĉo dirasiMi aĉetos 
iriŭlte da poŝtmarkoj kaj mi kbrespondados 
kun ĉiulandaj samideanoj de mateno ĝis 
nokto. Alia: ŝparos por povi viziti la unuan 
internacian Esperantan kongreson kiu oka- 
zos post la milito. Tria, tre entuziasirie, mi 
vojaĝos tra la tuta mondo kaj mi predikos 
ko solo pere de Esperarito estos ebla la paco 
inter la homaro. Kaj tiel ni povus aŭskulti 
de mateno ĝis nokto, kaj ĉiam, ion novan ni 
povas ekaŭdi.

Sed ĉu vi scias kiahmi skribas ĉi tiun ar- 
tikoleton? Certe ne. Aŭskultu do mian klar- 
igon. Antaŭ kvin jaroj 'mi skribis en unu 
esperanta gazeto grandan malspritaĵon. 
Nome mi skribis ke baldaŭ estos la milito 
kaj mia malsprita profetaĵo, ko la paco bal- 
daŭ ekregos inter la homaro.

Kion ni faros nun kaj poste kiam la paco 
sonos tra la tuta mpndo?

La unua via tasko estos, eviti je ĉiuj.prez- 
oj novan danĝeron, ĉar la sperto montras al 
ni, ke la milito estas senkornpata monstro, 
kiu suferigas le tutan ,homaron. Ankoraŭ 
mi volus diri la unuan konsilon al ĉiuj re- 
daktoroj de eŝperantaj gazetoj: Samideano, 
ne permesu eĉ unu vorton pri la milito en 
via gazeto ĉar se vi permesus diskutadon 
pri la kaŭzo aŭ prl la kaŭzantoj de la milito, 
neniam vi flnus kaj vi kreus multe.da mal- 
paco. ;^,

La venkintp dbnu la manon al la venkito 
kaj diru: Frato; rii forgesu pri la malpaco 
kaj ni laboru refoje kuneporEsperanto kaj 
la tutmonda frateco, kio okazis ne okazu 
plu!

Paco estu sur la tero.
Babilulo.

Scienco estasĵamikino en-;Ia-dozerto,-kun- 
ulino ĉe la solacb, kamaradino dum la sem 
kuraĝiĝo. ĜI gvidas niri al feliĉoĵ kaj sub- 
tenas nin dum la malfeliĉo. Ĝi estas nia 
ornamo ĉe niaj amikoj, kaj nia ŝildb kon- 
traŭ la malamikoj.

Mahomei
(ElLaspirilodeVMdin.)’ ’
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JESPERANTA MOVADO
BARCELONA ;

La,'Eiŝperanta Societo «Paco kaj Amo» 
«ciam']^i;ela laboradi.plej efiko por nia celo, 
'plenumis'ĵam de antau longe nian inter- 
konsenton kiun ni publikigis sur ĉi tiuj paĝ- 
bjmem kaj kiu rilatas peto de opinio pri 
lingvo internaeia al diversaj personoj liis- 
panaj kies famo estas konata ĉar oni konsi- 
■deras ilin eminentuloj.

Ni konigas sekve la cirkiileron al ĉiuj 
■sendita. ’ , . -

.«Sinjoro: Kiel batalantoj de ideb pri ling- 
vo internacia, ni nin turnas al vi petante 
Tian opinion por nin orienti kaj scii ĉu la 
hispana eminentularo aprobas riian celon; 
kio akcelus la entreprenitan laboron por ke 
■ĉiuj homoj sin interkomprenu parole kaj 
skribe pere de lingvo helpa, kies reguloj 
nepre devas esti logikaj kaj rieŭtralaj al ĉiuj, 
riaciaj idiompj, ne donanta ian privilegion 
al unu nacio inalestimante la aliajri».

Jen estas listo.^e tiuj al kiuj ĝi estis adres- 
iita. Lia Grafa ^loŝto Romanorics; Lia Minis- 
■tra Moŝto, S-ro Antonio 'Maŭra;Lia Ministra 
Moŝto, S-ro Eduardo Dato; Lia Ministra 
Moŝto, S-ro Francisco Cambĉ, kaj Ŝia Graf- 
ina Moŝto, S-ino Pardo dp Bazŭn.

S-ro Miguelde Unamuno, S-ro Hermene- 
gildo Giner de los Rios, S-ro Juliŭn Bestei- 
ro, kaj'S-ro Valentin Carulla.

S-ro Alejandro Lerroux, S-ro Pablo Igle- 
sias, S-ro Eduardo Barriobero kaj S-ro Mar- 
-celino Domingo.

S-ro Melquiades Alvarez, S-ro Vazguez.de 
Mella, S-inb Victor Catala, S-rp Beriito Pe- 
Tez Galdos, S-ro Vicente Blasco lbŭfipz, S-ro 
Ignacio Iglesias, S-ro Angel Guimerd, S-ro 
'Santiago Rusinol, S-ro Liriares Rivas, kaj 
B-rb Seraffn kaj Joaquin AlVarez Quintero, 
S-ro Jose Nakens, S-ro Josb Cbmas Sola.kaj 
B-ro, Luis Brillet. . , ‘ , ,

Ni riur ricevis ses respondojn kiujtf ni 
iŝekve publikigas.

«Tre kara Sinjoro. Mi plezure respbndaŝ

al via atenta letero, komunikanto al yi ke 
‘mi aprobas viandaboron- colaata'-pŭcon-'kaj 
amon,proponante al vi mian modOŜtariheliĴ; 
bri por ĉio kio estos utila.- * ' ' '':

- Valentin CaruIIa.i ’

«Kara Sinjorb: Mi ricovis vian leteron kaj 
tial ke mi konas malmulte: Esperanton nii 
ne povas kompetente eŝprimi.mian opini- 
on, tamen mi respekte vidas la gravan klo- 
podon kiun vi faras. '

Hermenegildo Giner de los Rios.»

«Tre estimata Sinjoro: Responde al via 
letero por kiu vi tiel, honoras min petarite 
mian ppiriion pri la agado plenumata kons- 
tante de via Societo, mi diras: Eŝtas tiel 
granda kaj laŭdinda tio, kion ,vi colas ke ne- 
niu batalanto tiucele devos resti malantaŭe 
okaze de oferoj, kaj mi min proponas al via 
simpatialaboro. ;;i ; . ' tri :

«Karaj Sinjoroj: Mia, . granda laboro, 
kiu konstante okupas min, ne pormosis al 
mi dediĉi atenton al viaentreprenitalaboro. 
Tial mi ne povas diri mian opiriibri 'pri Via 
.peto. ■.'. . ' rl' '' i, '

Pablo Iglesias.»

«Tre estimata Ŝinjoro: Mi ricevis viari 
atentari leteron 'datuiriitari je; Ia ',15-a de 
Majo ide 1918“, kiun mi legis ĝoje kaj de 
nuri mi min metas al via dispono por servi 
la aferon, kiun vi esprimas en via komunik- 
aĵo. ;, ,

. ' " Grafo de Rbmanones.»

«Tre estimata Sinjoro: Kelkajn, fojojn mi 
esprimis mian opinion pri Esperanto...
' «Literaturisto kiu estas lom Filoloĝo ne 
konsideras Esperanton idiomo. La idipmoj 
estas aĵoj 'vivaritaj,'?brganaj,, naŝkiĝantaj, el 
fontoj naturaj. ’ “ y

•Espbranto ŝajnas al; 'mi elperiso,., kies 
'utilefcoiriirii ne diskutas; sed irii ripe^s ke 
por,Ia literaturo ĝi ne posedas signifan va- 
loron.' . - ' ■" ,

1
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■ .•>Mi ant^ŭ'ĉio estas literaturisto-aŭ-inp 
'tkiel .vi voiu.) ■
“ »Ankaŭ ne interesas min ĉu ĉi tiu lingvo 
ne donas privilegion al ia nacio kontraŭ la 
aiiaj.

>La idioipp estas. tiel.supera, kiel ŝup^era 
estas la nacioj kaj.tiei jdevas .Ĉsti.^Eial .dp ni . 
parolas prr la iingvo de ’ Cerranics? Estas; ĝi 
ideo de supereco kjon hr esprimas.., ‘

>Pardonŭdaisincerecon‘ klu'n jrii ĉiam uz- 
as kaj aPvia dispono rrii estas;; '■ . ' ‘

: , ' Grafirio,de,Eard,o B.a-zan.»’: ' ,

,< Malmu}tajn.re'spondojri ;ni ricevis kaj tro 
malmultan intorcsori iU erihavas (1),ik < •. 

: Nur ĉi titi .'lasta' estas . ibrii' inda iriaigraŭ, 
ĝia malfavora,ripll:ĝusto, tulo erara:esprimo,'..

■ ĉar ĝi rosprindas laŭ nia demando petb.:. ĵ. ;•
• Vi, estirriataĵ ;legantoji'\iidas jakiuj^eirii- ' 
nentuloj hp/volisjprerii sur ;sin, laritarila-- 
boron kiun .sigiiifas .respbndi nur kelkajn 
atentindajii vottojn. ,

Ho! kian grandari ; intor.oson ili liavaa por 
aferoj do»prbĝrps.Q!! - •b'': .

Estas n>om!k,ompronebje,-ko;mi!nc pp^vas ^ 
eldoni kiĉl;prop.agan(lori/broŝuron pŭblik'- 
igantan la-rcsporidojn ribovitajirivTia. eŝtis . 
riia interieoi‘ '

Kiu deziru,’;.'tiu-/(laŭrigu dadcoriicntariojn- 
pri nia beddŭra'.rezulfato. ' ' ■' :'<■
■ Je nrimo 'de.EspriSoc.' iPacodiajiAmo»;

',LaPropaganda‘Pak6.'
■f .

' ĉ' TT] ‘ » .ci ‘ ' . »’ i:,i '-■
La lasta,kunyp'no dc la gcupo, «No^a,-Sen- ^ 

toi elektiŝ‘ia'jjpnan;'.'ko'iriitatori..,Prezidanto,' 
S-ro J. Carialeŝ-i^ibpriezi.d.anto, , Jf . Ebmpte; 
Sekretario,^F;|Fuŝt.br;'v.i'c?el(rĉfarib,iP:,ĴĴar^ 
tinez; Kasiifc; Lpyiyeŝ;‘K’aikuiiŝto,^F;Meŝa; 
Monkolektari'to,M.*Bblbŝ.'' ‘ ‘ ‘ ' '

Ĉi tiŭ Grupo okazigis grandan vesperfest- 
on ĉe la Societo «Juventud Moderna», la 
17-an de Augusto. Oni ludis.hispane la bel- 
an kornedipn «La du juveloj de, la heĵmo».

; Dp ili respondas neriion absolute ri- 
'lateriiademaridb.' ■

F-ino T. Paiau ludis «Minuet» piane, kaj 
knabirio C. Miguel malgrandan m.elodion 
violgne. Gefratoj «Bueno» kantis kaj dancis. 
S-ro Marsapa ĵonglis kaj poste artistino 
dancis kaj kantis.kaj flne oni ludis katalun- 

■'an komedi(jri( «DibpĉOĵ» kaj S-ro Cariales, 
iprezidantp, d'o la: Grripo, faris paroladon 
,dankante,‘ĉeestaritarpri kaj rekomendante 
lcrni Espora'ritbn, * : .

j Lu’'lO-an de oktobro la Grupo «[Nova 
'Seritb», eri ŝla sidejo'Strato Enria, 156-okaz- 
igis je la dpka vespere gravan konferencon, 
■fa'fita de S-fo‘R6mulo Rocamora, parolinto 
■prF «Ufilecb de' ESperanto ĉo laboristaro kaj 

'■ 'kofrierco >:;'■ La’ mrilteribmbra ĉeestantarp 
rrie'aplaŭdis iirikŭj la esperantistoj kaj

• ;neeŝ{fefantlŝtoj solenigis la konforencon 
' per libribra^^foastd ĝenefala en unti el la sa-
lorioj' do lii Societp" iCboperativa Aritigua 

■' Jiiileperidiente» al‘'kiii'apartenas la Grupo 
! 'IdblTako 'esperarifiŝfa.Fpum la toasto'; S-ro 

Jbhario^Afmengol- parblis je la nomo‘de la
■ Sbĉieto flera jo‘ti'u fakb konstanfa kaj 'ontu- 
' ■'ziaŝrna por da eŝperanta laboro. Ferniis la
• 'feŝtbii S;ro pan‘aleŝ: jiofiparoloj kuraĝigant- 
■•■aj daŭfigibdmri ’ kieUĝiŝ' nun por ofektivigi 
' ■Iricelbri erifroprpriit'aFPe nia neforgesebla
■kajikaraiMajstro'.•

' ■ ’ Elip5’-an 'db pkfoUfp^bhi malfermis kurs- 
■ojri^pspefaiitajriUĉe da]Grupo, S-ro Jbzefo

■ :Euj61;'ĉe «Aterieo^Perribcratico Regionalis- 
Jria»' de' 'Eueblo' Nuevb, S-ro Canales, por la
gbkriaboj (io la ĥof b:(S5;geknaboj 7-12 j.araj).

'•'Sabddill '
, ,«Apleph:Esper'anta.,Ĝrupo> kaj «Katolika 

. S.telb». el, Sabadpll, kumla Grupo «Lumon» 
*. kaj;«Esperantista:Jrinularo> el Tarrasa, fest- 

umis la okan de Ŝeptembro en belegŭ foli- 
plena arbaro «Ĉo Bapfla» la Ill-an feston de 
1’Vallos’aj Esperantistoj akceptinte komi» 
sibriojn kaj delegitbjn dece kaj inde. Kon- 

. fente dancis regionan dancon, aliajn kaj es- 
perantan «La Rondo» gesamidearioj.,Ĵe la 
1,“ posttagmeze festefiis frate TO .prbksim- 
ume gesainideanoj kies bunhomoro kaj
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kontentegp rogis tuiplono la taginanĝpii kaj 
antaŭ-fini, iuĵ parolailis kaj per longa aplaŭ- 
dado devigis tion fari aiikaa svisa sainide- 
ano S-ro Max E. Scliapotli, kiii dankegis la 
akcepton. ■ J■'■■ '

■ Siir scenoja oi-nainiP'i',.por'^floi‘oj, branĉpj' 
kaj aliaj natiiraĵbj l kaj ■ osperantaĵbj,' je’ la 
3.® ludis «La ĝbjb pasanta’n* kolkaj*tbatro.^ .■ 
amatoroj. Sek^^^p' liia eiiiinonta sainideano e.l 
Tarrasa, S-ro M’. Spli'i,' Dirbktorp de la Biilt- 
eno de I’ K. E!', F.-paroladis antaa 70b;gb-. 
ĉeestantoj pri laĝrava .utiloco.de Esporantp, ' 
pri ĝia disvastiĝp aiitaŭ-kaj postmilito, kaj 
dediĉis kortuŝajn , parolojn- al ‘nia kara- 
Majstro. Dancadp sur la draŝejb de la kam-’ 
podpmo «ĈoEarba* estis laflnaĵo. . '

. Tarrasa ’ ‘ -
>' Dum ekskurso (lo,Ia socioto clioro Tarra- 
sense» al TarragonopUous kaj Lorida akbni- 
panistiun socicton ia 'standardb. de; tEspe- 
rantista Junularo». Akceptis'> nin on i’arra- 
gona, «Tarragona Esperanto'» portaiita sian 
flagon kaj ĉiuj trairantoj miris.pro la cspc-..: 
.rantaj flago kaj‘standardb. 'EiiLerida, la 
fervoro de S-rb Obulor;varbis novajn adept- 
ojn por nia idealo. ' • » ''
; Oni algluis graudaj'afiŝojn- sur la muroj 
el ĉiuj stratoj de' Tarrasaicun grandaj litor- 
bj kaj kvinpintavstelo.vorda pbr anonci mal- 
fermon de kursd,>'ĉo la' Grupo '«Lumon»' kaj; 
societo ĥora «Juvontud TarraSenso». klarig- 
os la kursojn S-rbj.Garriga'kaj ciialef; Ciuj ’ 
lernantoj do S-ro/Clialpr,;post tii •monatbj,. 
florespondadas ' icun la lernantbj; de S-ro 
Marshall el Lond.ono,’kaj.kun;oŝperantistoj 
el Francujo, Holandujo- kaj'Ŭsonbi 1 ■ :

■MADRlbo A

1 Esperantistaj' socialistoj colas restarigi 
antaŭan grupon «Libera Homo» kaj baldaŭ 
tiu ĉi celo estos atingota.

Ankaŭ baldaŭ oni fondos fervojoflcistan 
.griipon esperantan kiu celos diskonigi nian 
karan lingvon ĉe ĉiuj fervojaj kompanipj. 
Hstas jam dekses fervojoflcistoj de la Norda 
Kompanip kiuj formps lagrupbn.

La Girafoj do Palazuelps
(HISPANA LEGENDO) : ■

Oriĝinale verkita dc JuHo Jitangada 
l\osenorni

- ■ . , 7 , •* (Daŭrigo) ■
.. -^La negoco cstas profita kaj preskaŭ ne- 
nia la daiiĝerp. Ni .cstas.Icvin, kaj .se.subite

■ ni nin ĵetus.sur iin,;iii, iie;I,aŝus al li tempon 
por sih defendi. La lolco faVorigas la atakon
lcaj nepiu helpbs lin—dirisihnu ol ili. ,
. -^Neiforgesu ke li cstas tre kuraĝa, ke li 
svingas bone.la spadpn kaj sc ni nesurpriz- 
us lin,.li..;4-ĉi tiu dirahto 'no ,‘povis daŭrigi, 
ĉar alia tripono :matĝontile> kaj fanfarono 

’ diris: , . - , ' -
’: —La diablp helpu .minl Do kiam vi estas 
tiel saĝaĵkiolvviriiiaĉo,,Eiiĝa-Haro? Okaze; 
Ĝu vi timas? . . ; '

. —Ne^cstas timo, ĉar noniu kaj nenio tim- 
igas rnin, Icaj vi bonc :tiou'scias, Montru al 
niaj.skamaradoj vian felon, kiu pravigos 
min —rcdiris;hkre Ruĝa-JIarp. ,

—Fulmpj':kaj tphdroj! Ne disputu! Kiain 
ni flhbs ia aferpn, tiam ; solvu viajn malam- 
ojn. Nun silentu; kaj- eŝtu - pretaj plenumi 
vian;:kOmpf,pihisbn pbr ricevi la monon 
prpinesifanj ;el.kih vi.iom-jam ricovis. Faru 
prbjektbjh pof la cstontcco, ĉar ankoraŭ 

; estas iorril frbe.kaĴMii devaŝ'atendi, sed ne 
diskutu, hek-gruihblu—fieliparolis tiu, kiu 
hedube eŝtis la estrb do la lcrimuloj ĉar ĉiuj 
bilehtis.. • '■-,;. ■■
■ .'La Grafo komprcnis, ko la ombuskantoj 
intehcis mortigi altrangan' porsonon kaj li 
sin decidis evitj la krimoh.ĴLi fermis la en- 
iron kaj, kuris,en , la kripfbni kaj kompren- 
ante ke bni povus koni lin; se li vestus sian 
kirason, ŝanĝis ĉi tiun ppr tiu de Jozefo, ĉar 
sia staturo kaj dikbcbbestiŝ kiol tiuj de la 
paĝio.'Tuj li revenis eii la pordon de la gar 
lerio observi la malboiiagoutojn, preta fali 
sur ilin je pportuna momento.

loni da tempo li ostis viglanta kiam li 
' aŭdis: —Jen, li! Estu pretaj! ’

Efektive, tra la voj eto, viro antaŭeniris mal: 
. rapide. Li estis la Reĝo profunde ĉagrenata
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de sia amo, kaj tia . prioku[)ii(Io lialligis lin 
momente ĉo lit loko de la ombusko. Tial, ri- 
markanto tion, la fri|)onoj siipo/is ke la 
Reĝo estis vidinta iliii, kaj miilpaciencaj 
kaj konfldantaj pro la iioiiibro, ili saltis eii 
la vojon atakanie I,in. I.a Reĝo, kviinkam 
surprizata, liavis suliĉan teiniion cliiigigi la 
spadon kaj kontraŭstari nl la iiiiuaj atakoj 
de la krimuloj, khij tnj cclis ĉirkaŭi Lin; 
sed en ĉi tin iiiomonto inoiii, io, kvazaŭ 
ombro, falis ĉo ki iniilboniilojn svingante 
spadon kiu fcndis l-i kranion do unu el la 
banditoj, kiuj,- siirprizataj, konceiŭriĝis. La 
fali.nta ombrO estis la Grafo de Palazuolos, 
kiu profitante la surinizaiitan momcnton 
sin metis inter la atakaiitoj kaj la atakato. 
La banditoj rekur.aĝiĝiŝ kaj roatakis celanto 
preoipe vundi la Reĝon, sed la Grafo saltis 
ĉion malgraŭ sia pcza kiraso, kaj ĉiam la 
spadoj celantaj la reĝan korpon cstis trov- 
antaj lian kirason.dtaldaŭ la spadp (le la 
Grafo faligis alian atakanton kaj sonarmig- 
is alian, kiu rapido forkiiris kaj kiun sekvis 
la ceteraj. Tiam la Roĝo alproksimiĝis al la 
Grafo_ kaj diris prezentanto- sian manon: 
-7-Dankon, kavaliro! Vi savis la vivon (lo via

La Grafo akompanis la Reĝon revenante 
posto en sian kaŝejon kien malmulte da 
tempo posto venis Jozefo tute maltrankvila 
pro la kadavroj kuŝantaj kontraŭ la kaŝejd, 
timante pri la^Grafo. Ĉi tiu .sciigis al li la 
okazintaĵon kaj sian promeson. -

Tuj ili forlasis la rifuĝejon irante en ia 
gastejon, kie Jozefo estis preparinta noces- 
aĵojn por la forkuro.

Kvazaŭ fulmo etendiĝis ĉien la novaĵo 
pri la atenco kontraŭ la Reĝo; kiel hazardo 
savis Lin nekonita kavaliro. Oni komentari- 
is la okazintaĵon iiiter la korteganoj en la 
salonoj de la reĝa loĝojo, ĉar la Reĝo mem 
rakoiitis detale ĝin kaj anoncis, ke li ak- 
coptos plezuro sian savinton antaŭ ĉiuj 
korteganoj, kaj ko li senpacience atendis 
koni,'danki kaj-rekompenci lin publiko kaj 
malavare. La Reĝo ankaŭ esprimis sian 
grandan ĉagrenon pro, la- perfldo de iuj el- 
la aŭskultantoj mem, kaj tiarh oni povis ri- 
marki la emocion ehhontritan de iuj vizaĝ- 
oj, ĉa pfo fideleco, aŭ tial ke la kulpo tur- 
meiitiŝ aliajn. ' ' '

(Daŭrigola)

Roĝo! _ ■ ' I -
La Grafo, tidn aŭdantc, ŝtdiiiĝis no pov- 

ante elparoli eĉ vorton, kaj la Reĝo, mirig- 
ata de tia sintenado, rcdiris; - Ĉu vi rifuzas

i
i

BI B L10 G R A F10
premi mian nianon dankpinan?- 

La.kavaliro jam ioni: trankviia'respondis: 
—Mia:Rdĝa, Moŝto, mi no nior.itas tiel grand; 
ari honoron! .

. —Levu la vizieron de via kasko, ke mi 
povu koni mian savinton! i;

-^Mia Reĝa. Mdŝto, ne postulu tion al mi! 
Mia vivd estaŝ via, sed se 'Vi konsiderus min 
inda je io,.permesu ke ini konservu mian 
inkognitecon. Donu al mi ion per kio nii 
povu pretendi eŝti akceptota de Vi antaŭ 
ĉiuj korteganojkodiaŭ mem je la tagmezo, 
'por ke Vi Itonuvmiu; Nun permesu ke mi 
rikompanu .Vin ĝis sendanĝera loko, ĉar la 
perflduloj povis esti preparirita. alian em- 
liuskon. . , . ,

—Ĉiam intor konspirantoj! Estu laŭ via 
deziro kaj prenu ĉi tiun ringon.

La Granda Vizaĝo el Nfoiio.-tRela rakbnto, 
tre bonstilo tradukita de E. E. Veland kaj 
tria broŝuro eldonita de- la B. E. A. Lilera- 
tura kaj Debata Societo. La aŭtoro dola ra- 
konto, Nathanel Hawtliorne,:pruvas ko plej 
eminenta kaj' nobla bomo ne estas riĉulo, 
kiu kOnservas por si siajii.riĉaĵojn; nek, ge- 
neralo energia sed sen delikata saĝeco; nek 
elokventa politikisto,, kiu defendas pravon 
ĉu raalpravoii seiidistinge; nek poeto,,kant- 
isto de la vero kaj la belo, se'd kies vivado 
ne akordiĝas kuii lia pensado. Ĉiuj estas 
vantaj. Plejnobla estas bonfarema homo; 
kiu pensas kaj agas sincere kaj saĝe.

★ ★
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La flatemuloj trafas sian'bonstaton kaj 
Tiĉecojn per la altranguioj, kiel la kuracist- 
•oj riĉiĝas per tiuj personoj, kiuj supozas 
farti malbone; tiuj ,ĉi pagas pro malsanoj, 
kiujn ili ne suferas; kaj tiuj pagas pro virt- 
'Oj, kiujn ili ne posedas.

' .DeMonlausier

fCTVO PM ipEAEO
■ ■■ ■ DE' ■ ‘ ,

.Fernjandp pedpndp

.. (Daŭrigo) i
*■/.■' ■ ■.- V' ^

Posteularo de uhu antaŭulo, kune vivanta^ 
kaj komandata de Unu ĉefoj j/entorPrapatrb, 
■ĉefo de la' gehtb ĉe la antikvaj hebrepj, 
patriarko. Ano 'de la''ĝehto de Levi, ievido. 
€e la araboj, nomp de gentestro, ĉejko.'

CAPITRO V“ •

GEOLOGIO;^iNERALOGIO ' ‘

Tio el kio konsistas .‘la univorso; malerio. 
Scienco. pri la devono de^la .torglobo. ĝia 
'ovoluo kaj huha staib, ĝeoipĝio. Gebloĝia fe- 
nomono kiu kaŭzas graveĝajn difektbjn; &a- 
fafciis»»o,'Kataklisma subakviĝo de parto de 
la ter.o dum unu el la lastaj geolbĝiaj pe- 
riodoj, diluvo. Terfondo kun malniveliĝo, 
/oi/endo. Rapidaj movoj. de la ŝelo do la 
tero, ier/remo. Kiu rilatas al tertremoj kaj al 
liiaj eflkoj, sismd,''scienco, sismologio; apa- 
irato por percepti la .tertremojn kaj mezuri 
lliajn iMtensojh,’ sismoirra/o.‘ Kiu rilatas al 
malrapidaj tertremoj,&radisisma.Eenonienb 

-per-kiu la-materibj ehtenataj en la tprp. est- 
us forŝprucataj duonlikve Jcaj, injcapdeske, 
.erupcio, eruplo. Geologia difektiĝo-de la rok- 
■oj icaŭzata cie la akvb,'erbiio. Linio ‘daŝtcin-

oj kiuj nature fariĝas- sur la-montglaciejb 
prola movoj 'de tiuj ĉi, rnoreno. ’ ''

Parto de la -Ĝeoloĝib pri la devehb kaj 
evoluo de la terp, geogenio; pri''Ia:strŭkturb 
de la tera ŝelp., ffcoflhbzib. Tutaĵp d'e 'eroj de 
substanco kuŝanta Unu apud alia enfla sama 
alteco rilate al aiiaj eroj kuŝantaj supre kaj' 
sube; Id^volo. Daŭrb de tempo' diim-kiu forni- ■ 
iĝis aro da tavolbj karakterizaj de la ĉeestb 
de similaj fosilioj, epoko. Partb de epoko eh 
havanta unu aŭ • kelkajh' taTplpjn, formacio. 
Ekstera tavOlo de la planedo, tero. Tera ta- 
volo alportita de Vakvo, 'diuvio. 'La 'piej 
granda parld el Holandujo kOnsistas el maraj 
aluvioj.- '■ '■■■ '

Malnovaj alu^vioj kiuj, laŭ'iaj'autoroj, est- 
as rezultato de ■ la diluvo, di/urio. Tavblo aŭ 
teraĵo de rokaĵbj, kiu.-produktiĝiS'per de- 
metaĵoj funde de maroj; riveroj 'aŭ lagoj, 
scdimcnio. ’ Aranĝp "de 'iaj ' ŝedimentoj kiŭj’ 
konsistas el itiultaj diverŝaj tavplbj^ kiŭj sih 
sekvas multfoje inter-ŝi ■ Ihŭ ia ■dikb; ai/crn- 
eco. Traijsversala fendo en sedimPhta tavOlb; 

■diakidzo. Ŝediihento'kiu•fofmiĝis eh diflhita 
epokp,' teretui,' terdfd, /er/abp/p. ’Kdlkaĵb kju. 
sedimentiĝis per la elvaporiĝo ^db akvo > sa- 
turita de kalka bikarbonato, kalkalofo.T&-- 
volo konsistanta' el pumikeroj;'cindfoĵ kaj 
lafpecbj, vutkdria tofo. 'Tavoleĝo ' de •mara 
glacio' kiu altenas-al la marbo’rdP,''p/aci- 
6enŭo. Imaĝa linip de kiu'divefĝasisupren 
lavplo ' hafanta ‘kontraŭajn direktojn, ;si»- 

:klinaio; malsupre,rj, an/ifc/ina/bi Tute ŝoAigita-. 
je vivantaj estaĵojĵ'd«oa. . ,

, Geologiaj ' 
epokoj

\ . f ,:■■
Formacioj Etaĝbj ;„iii : -

Kvaternara
t^una‘aŭ'ppva*f ■,

Pleistbceno Malnpva aŭdiluva. 
‘Pleiŝtbceno '•

Plioceno
Nb^va plibceho
Ŝubapepa.

Terciara ■ Miocenb Nebgoceho .i.-i.r
aŭ‘ Faluna Maiŝupfa ' ' ’

'Eoceno ' PJigpceno . . ■.,
Ebĝ'ehp-
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;.,Ep9kOĴ ■, Formacipĵ,
t 'I, !■ ■’■ , ■■ ■■' ■

Etaĝpj ,. .

: ‘ ' V Ddna '
Kretacea " Cehomana ,,

Neokomid
Pbrtlarida <

■ ■ : ■V' Ovlita
Kimeriĝa

aw
eo

Korala
u
S

<*-5 Oksforda

Ŝekundard Liaso Lidsa „
Sinemura
Salhava

Triaso Muŝelkalka. Kbnk- 
aĵo. Kalkaĵb ';

4. • • Koocilia '
. Permia Permia . , •

'Kdrbhdva Terkarbhava
Antracithava

Devena Ŝupra;.
Malŝŭpra

Primaria ' Ŝiluvia' Supra ; ’
-•„■.■■’■ ■■■' Malsupra- /

Transira V Kambria Glimsfcista
• • . Grejsa • '

Laŭrencia Supra “ '
Malsupra

■ Antaŭa,aŭ 
primitiva,aŭ 

azoa
Erŭpciaĵoj

■

-' Geologia etaĝo, batonio. Etaĝo; de la Ceno- 
mano, £faŭ«o. Mara sedimento! el la meza 
mioceno, faluno. Km apartenas al la prahis- 
toria epokp kiam oni uzadis jlojn el polur- 
ita. ŝXoxio,i neoUta; la epoko, epofco de lapo- 
lurita ŝtpno. Epolfo' de la tero karakterizita 
de malvarmlĝeĝo' de la tero dum ia ko- ^ 
menciĝo <ie la kvaternara epoko, placia

cpoto. Kva.terp.^ca tavolo kiu fornias oftelai; 
supraĵon de malmulte sulkiĝinta ebenaltaĵo- 
aŭ de valo, ieasio;’''" '' ’ • • '

Generalaj ilomoj de rokoj. ‘

La supraĵo do la tero, grundo. Korpo tro- 
viĝanta en la tero aŭ sŭr la grundo, pro- 
duktata nek de besta nok do vegotala orga- 
nismo, mineralo; soienco, mineratogio. Mal- 
mola minerala nlasb ordinaro negranda kaĵ 
movobla,;ŝiowo,- granda kaj nomoyebla,liortr 
cpo; scieneo pri ili, litblpgio. Grandega ŝtonb 
sur aŭ sub la grundo,rofto. Subtilaj liberaj 
eroj de., seka korpo, precipe de la tero,. 
polvo. Ciuspeca minorala maso kompakta 
aŭ pulvoriĝema, mola aŭ ne,'el kiu kohsist- 
aslla"tera' ŝelo,Tofca/o.'Kungluaĵo konsist- 
anta el nature kuniĝmtaj diversaj ŝtonegoj, 
fcowpiomeradp;diversaj mineraloj, aglomeraĵo,. 
apiortieroio. Rokaĵp konsiŝtapta .el- ŝtonetoj 
aglomeritaj en cimehto, pudingo, puding- 
Siorto. Vulgara nomo ‘de iaj 'ŝtoiioj kies ko-' 
loro estas verdeflava, kvazaŭ oro, orŝiono.f: 
Ŝtonogo transportita do malaperintaj mont- 
glacieĵoj olsia devena loko, vagŝtonego, vag-, 
'inia ŝioncpo. Larĝd 'kaĵ plata maldika ŝtono 
per kiuj oni pavimas trotuarojn; grundojn,, 
piaiŝiono. Malmola :ŝtonp, rondigita de la 
akvaj ruladoj, procipo de la maro, rulŝtono.. 
Dispecetigitaj ŝtbnoj, brikoj, de.rompitaj 
murojiprueo. Npmp de iaj mineralaĵpj.mal-. 
molaj kaĵ polureblaj,/ado. Kiu havas ko- 
Iprajn vejriojh kaj;, flguras branĉajn folioju 
aŭ radikojn, arbotda kiu devenas el la in'- 
teynaj varmegaj .partoj de la Tero, /ojror 
dercna.

H V (Daŭrigota). '

AVERTO
j, Ni senda^ la revuon al ĉiuj Zamen- 
hofanoj kaj. ni: riraarldgas, ke de la 
Gentra Poŝtoflcejo deiras perfekte 
pretiĝitaj ĉiuj specimenbj; certe la 
Ticevanta| ;Ppŝtoflcejoj eŝtas kauzo- 
’por perdo.
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S P R IT L UP0J=.....
;v :; d e N O V E J
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V De la Spritludo De la Hiei oglifo
E-ART O N G (Du infer-nnioj) DU INTERNULOJ

' Sendisia solvon de ja spritludo'S-roj. P. Naranjo kaj Rodriguez, el Jerez 
kaj Madrid. — - ■ ' ,, ■ . ^ ,

Anstatŭigi la ĉi'Subajn stelojn perJiteroj, tiamatiiere ke legante ,6i tiujn.
laisMŬeM, ili esprimui • 1,

= GRAMATIEA PINIOO V ' 

=-AEVA

=„SIMIL,ECG ; L

, ■' ■ ■' :
—' ĜUSTA REZOnAuĜ ■
'

= GRAM ATIEA iPINIĜO"'^"''^"'’'"*

★ ' 'k ‘ ^k 'k ■■■ ★■★■ ' ■■★

■Tl

ZOOLOGIA HIERMLIFO

; l.a .«olvoj en venonta iiumero.

■ ; :Tip.,Pasaje del Comercio, S.-TrMadricl l ■''



A,NONGf,AKO:
Ŝenpaga poc hi tnembroj deZamenhofa^Federacio kaj ĝiaj protektalitoj. Lr

, Irifanoj lernantaj Esperanton deziras ko- 
respondadi pk. kun kamaradetoj samnaciaj ■ 
kaj alilandaj. Adreso: Esperan^ kurso ppr 
infanoij-Sd. Coral iJuveritudTarraserise».— 
Tarrasa (Hispaiiujo). ' . .
-S-ro A. Tomas Iglesias el Saniander (His- 

panujo), strafo Cervanteŝj J3, deziras inter- 
ŝangi pk.fkaj pm. Pri pm. li uzas katalogOn 
Ivert|&TellierH916; ' .
; La gegrupanoj de Ja Grupo tFratecbj def 
zifas koreŝpondadi kun' ĉiulandaj ĝeŝam- 
ideanoj. Adreso: Placo de Pi y Margall, 14. 
Tendrell (Hispanujo).

La lernantoj de unugrada kursd esper- 
anta ĉe «Aplec Esperanta Gfupo» CVia Ma- 
ŝague, 55. iS’a6oc?ell. Hispanujo) akceptas ko- 
reŝprindadi kun ekster-kaj enlandaj gesa- 
mideanoj per leteroj kaj ilustritaj poŝt- 
kartoj.

S-ro Nestor Alvarez, strato Mendizabal, 56. 
Madrid (Eŝpafla), intefkdrespdridados per 
ilustritaj poŝtkartoj. . \

;.’ S-ro Benigno Luna interŝanĝos ilufetritajni 
poŝtkartojn kun ffemdŭloj. AdreŝdCŝtfatd 
Luisa Fernanda, 18.—Madrid (Hispariŭjo).

, S-rd JosĜ E. Pedraz el Santender (Iliŝpan- 
ujo, strato Eua.Menor, 32, deziras intefŝahĝi - 
pk., pm., esperantajn gazetojn kaj eŝperant- 
aĵojn.

Luis Rodriguez Escartih, stratO'Ilustra- 
cidn, 8,—Madrid, deziras koresp^ndadi kud' 
ĉiularidaj ĝeŝainideanoj.

Jesŭs Ramirez.-Strato Cabestrcros; ,10 
kaj 12.—Madrid (Hispanujo), ihterŝŭtiĝas. 
poŝtmarkojn. , ’ ‘ ^

Jose de Pdsse, Advokato.—Apartadp; 125- 
Bilbao (Hispariujo), deziras iriterŝangi-pdŝt- 
triarkojn, precipemilitpoŝmarkojri. ■,

F-inoj Paz.kaj Luz Barbd, strato Marpŭes.- 
de Sanfa Ana, 45.—Madrid (Espafla), deziras- 
interkorespdndadi per ilustritaj pdŝtkartdj.

; ■ Z A ME If H 0 PA ■ :e'E:’D E B A C 10'':':: ;
ĉi tiu Federacio .konsistas el ; Grupdj, Societoj kaj Esperantistoj el 

precizaj hispanaj regionoj, tarhen povas aparteni :al ĝi kin ajn alia region- 
ano eĉ fremdulo. V . rf :

y Ĝi celas unuigĉEsperantistojn, kaj progresigi Esperanton, kaj pof tio 
starigis tri lŭaboi: Zamenĥoiiino, FrotektantajZ^menhofano Protektanto, 
Jfiuj pagas fespektive Itaj /crdr pesetojn jare. La du lastaj klaŝoj
-ricevos ĝian oficialan organon,

ILUSTRITAiREVUOiMONATA '

Oni starigis la tfiriu klEtsoh por la,;Grupoj, Sdĉietoj kaj Esperantistoj, 
kiuj, pro specialaj cifkd'nstancdj.ne pdvas estiZaihenhOfanoj.

Sendu la kotizaĵojn per poŝtmandato aŭ per respondkuponoj (4-12 kaj 
Ifirespdndkuponojnrespektive). ,

Laŭ eble, Zamenhofanoj protektantaj kaj Protektantoj ricevos senpage 
esperantajojn. V

pasaĵe iiel Coinercia^ ^ (iOsponujo).


